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O NOUĂ PROCEDURĂ PENTRU SPAȚIUL DE LIBERTATE, SECURITATE ȘI 
JUSTIȚIE: PROCEDURA PRELIMINARĂ DE URGENȚĂ 

 
 
 
Spațiul de libertate, securitate și justiție constituie unul dintre domeniile care, în ultimii ani, au 
generat o activitate legislativă intensă. Astfel, au fost adoptate texte noi, care, uneori, ridică 
instanțelor naționale probleme delicate de interpretare sau de validitate a dreptului comunitar. În 
acest domeniu, ca în oricare altul, este esențial ca normele comunitare să fie aplicate în mod 
uniform pe întreg teritoriul Uniunii.  

Una dintre misiunile Curții de Justiție este tocmai aceea de a contribui la această aplicare unitară 
prin intermediul mecanismului procedurii preliminare. Or, materiile care constituie spațiul de 
libertate, securitate și justiție vizate de titlul VI din Tratatul privind Uniunea Europeană 
(cooperarea polițienească și judiciară în materie penală), precum și de titlul IV al celei de a treia 
părți din Tratatul CE (vizele, azilul, imigrarea și alte politici legate de libera circulație a 
persoanelor, în special cooperarea judiciară în materie civilă) sunt caracterizate adesea prin 
urgență, care nu poate fi în acord cu procedura preliminară obișnuită, a cărei durată medie este 
de un an și jumătate, în special în considerarea sporirii numărului de participanți și a 
constrângerilor inerente activității de traducere a observațiilor pe care fiecare stat membru are 
dreptul să le formuleze, în cazul în care dorește aceasta. Pentru acest motiv, instanțele naționale 
ar putea fi descurajate să se adreseze Curții în cadrul acestui tip de contencios. 

Aceasta este rațiunea pentru care, după ce a fost invitată în acest sens de către Consiliu, Curtea a 
propus crearea unei noi forme de procedură: procedura preliminară de urgență1. Aplicabilă 
cu începere de la 1 martie 2008, această procedură ar trebui să permită Curții să soluționeze 
într-un termen considerabil redus întrebările cele mai sensibile referitoare la spațiul de libertate, 
securitate și justiție, precum acelea care se pot formula, de exemplu, în anumite situații care 
implică privarea de libertate, atunci când răspunsul la întrebarea formulată este determinant 
pentru aprecierea situației juridice a persoanei deținute sau private de libertate, ori, în cadrul unui 
litigiu privind autoritatea parentală sau încredințarea copiilor, în ipoteza în care competența 
instanței sesizate în temeiul dreptului comunitar depinde de răspunsul la întrebarea preliminară. 

Trei trăsături esențiale disting această nouă procedură de procedura preliminară obișnuită. 

                                                 
1 Decizia Consiliului din 20 decembrie 2007 de modificare a Protocolului privind Statutul Curţii de Justiţie și 
modificările Regulamentului de procedură al Curţii de Justiţie adoptate de aceasta la 15 ianuarie 2008 (JOUE L 24 
din 29 ianuarie 2008, p. 39) 



În primul rând, în scopul asigurării celerității, procedura preliminară de urgență operează o 
distincție între protagoniștii admiși să participe la faza scrisă a procedurii și cei care sunt abilitați 
să participe la faza orală a acesteia. Într-adevăr, în cadrul acestei noi proceduri, pot depune 
observații scrise, în limba de procedură și într-un termen scurt, doar părțile din litigiul principal, 
statul membru de care aparține instanța de trimitere, Comisia Europeană și, dacă este cazul, 
Consiliul și Parlamentul European, dacă este pus în discuție unul dintre actele acestora. Celelalte 
persoane interesate și, în special, statele membre, altele decât cel de care aparține instanța de 
trimitere, nu dispun de această facultate, însă sunt invitate la o ședință în cursul căreia, dacă 
doresc, pot face cunoscute observațiile lor orale referitoare la întrebările formulate de instanța 
națională și la observațiile scrise depuse în cauză. 

În al doilea rând, examinarea internă a cauzelor supuse acestei noi proceduri este considerabil 
accelerată, deoarece, încă de la primirea acestora la Curte, toate cauzele care țin de spațiul de 
libertate, securitate și justiție sunt încredințate unei camere de cinci judecători special desemnată 
pentru a asigura, pentru o perioadă de un an, selectarea și examinarea acestor cauze. Dacă 
această cameră decide să dea curs cererii de aplicare a procedurii de urgență, se va pronunța 
într-un termen scurt după ședință, după ascultarea avocatului general. 

În sfârșit, pentru a asigura celeritatea vizată, procedura se va derula în practică în principal pe 
cale electronică. Schimburile Curții cu instanțele naționale, cu părțile din litigiul principal, cu 
statele membre și cu instituțiile comunitare se vor efectua, în cea mai mare măsură cu putință, 
prin acest mijloc de comunicare. 

Prin intermediul acestor modificări substanțiale ale procedurii preliminare, Curtea dorește să fie 
în acord cu urgența care poate caracteriza contenciosul referitor la spațiul de libertate, securitate 
și justiție. 

Indicații practice sunt oferite de Curte într-o notă de informare destinată instanțelor naționale, 
disponibilă pe site-ul său: http://curia.europa.eu/ro/instit/txtdocfr/txtsenvigueur/noteppu.pdf  

 

 

Limbi disponibile: toate 

Prezenta informare pentru presă este disponibilă și la adresa internet a Curții  
http://curia.europa.eu/ro/actu/communiques/index.htm. 

Pentru informații suplimentare, vă rugăm să o contactați pe Ioana Cristina Mihail. 
Tel.: (00352)  4303 4704  Fax: (00352)4303 4719. 
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